
INFORMATIONEN DER MITGLIEDSTAATEN 

Aktualisierung der Liste von Aufenthaltstiteln gemäß Artikel 2 Absatz 15 der Verordnung (EG) Nr. 
562/2006 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 15. März 2006 über einen 
Gemeinschaftskodex für das Überschreiten der Grenzen durch Personen (Schengener 
Grenzkodex) (ABl. C 247 vom 13.10.2006, S. 1; ABl. C 153 vom 6.7.2007, S. 5; ABl. C 192 vom 
18.8.2007, S. 11; ABl. C 271 vom 14.11.2007, S. 14; ABl. C 57 vom 1.3.2008, S. 31; ABl. C 134 vom 
31.5.2008, S. 14; ABl. C 207 vom 14.8.2008, S. 12; ABl. C 331 vom 21.12.2008, S. 13; ABl. C 3 vom 
8.1.2009, S. 5; ABl. C 64 vom 19.3.2009, S. 15; ABl. C 198 vom 22.8.2009, S. 9; ABl. C 239 vom 
6.10.2009, S. 2; ABl. C 298 vom 8.12.2009, S. 15; ABl. C 308 vom 18.12.2009, S. 20; ABl. C 35 vom 
12.2.2010, S. 5; ABl. C 82 vom 30.3.2010, S. 26; ABl. C 103 vom 22.4.2010, S. 8; ABl. C 108 vom 

7.4.2011, S. 6; ABl. C 157 vom 27.5.2011, S. 5; ABl. C 201 vom 8.7.2011, S. 1) 

(2011/C 216/09) 

Die Veröffentlichung der Liste von Aufenthaltstiteln gemäß Artikel 2 Absatz 15 der Verordnung (EG) Nr. 
562/2006 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 15. März 2006 über einen Gemeinschaftskodex 
für das Überschreiten der Grenzen durch Personen (Schengener Grenzkodex) erfolgt auf der Grundlage der 
Angaben, die die Mitgliedstaaten der Kommission gemäß Artikel 34 des Schengener Grenzkodexes mitteilen. 

Neben der Veröffentlichung im Amtsblatt wird eine monatlich aktualisierte Fassung auf die Webseite der 
Generaldirektion „Inneres“ gestellt. 

ITALIEN 

Ersetzung der im ABl. C 201 vom 8.7.2011 veröffentlichten Listen 

1. Nach dem einheitlichen Muster ausgestellte Aufenthaltstitel 

— Aufenthaltstitel mit befristeter Gültigkeit — mit einer Gültigkeitsdauer von drei Monaten bis zu 
höchstens drei Jahren. Für ihre Erteilung müssen folgende Gründe vorliegen: 

— Affidamento (Ausgestellt für ausländische Kinder, die vorübergehend außerhalb eines geeigneten 
Familienverbandes leben müssen.) 

— Motivi umanitari (della durata superiore ai tre mesi) (Humanitäre Gründe (mit einer Gültigkeits­
dauer von mehr als drei Monaten)) 

— Motivi religiosi (Religiöse Gründe) 

— Studio (Studienzwecke) 

— Missione (Ausgestellt für Ausländer, die mit einem Dienstreisevisum für einen befristeten Aufent­
halt nach Italien eingereist sind.) 

— Asilo politico (Politisches Asyl) 

— Apolidia (Staatenlose) 

— Tirocinio formazione professionale (Lehrlingsausbildung) 

— Riacquisto cittadinanza italiana (Ausgestellt für Ausländer, die auf die Zu- oder Anerkennung der 
italienischen Staatsbürgerschaft warten.) 

— Ricerca scientifica (Wissenschaftliche Forschung) 

— Attesa occupazione (In Erwartung einer Beschäftigung)
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— Lavoro autonomo (Selbstständige Erwerbstätigkeit) 

— Lavoro subordinato (Unselbstständige Erwerbstätigkeit) 

— Lavoro subordinato stagionale (Saisonarbeit) 

— Famiglia (Familie) 

— Famiglia minore 14-18 (Aufenthaltstitel für minderjährige Familienangehörige im Alter von 14 
bis 18 Jahren) 

— Volontariato (Freiwilligentätigkeit) 

— Protezione sussidiaria (permesso di soggiorno rilasciato ai sensi del D.L. n. 251 del 19 novembre 
2007 in recepimento della Direttiva n. 83/2004/CE) (Subsidiärer Schutz (im Einklang mit Ge­
setzesdekret Nr. 251 vom 19. November 2007 in Umsetzung der Richtlinie 2004/83/EG erteilter 
Aufenthaltstitel)) 

— Permesso di soggiorno CE per lungo soggiornanti con una validità permanente (Aufenthaltstitel 
Daueraufenthalt EG mit dauerhafter Gültigkeit) 

2. Alle sonstigen einem Drittstaatsangehörigen ausgestellten Dokumente, die einem Aufenthaltstitel gleich­
gestellt sind 

Auf Papier (auf der Grundlage des innerstaatlichen Rechts) erteilte Aufenthaltstitel, deren Gültigkeitsdauer 
sich auf einen Zeitraum von weniger als drei Monaten bis hin zum Zeitpunkt des Bedarfsendes erstrecken 
kann. 

— Carta di soggiorno con validità permanente e rilasciata prima dell'entrata in vigore del decreto 
legislativo 8 gennaio 2007, n. 3 che attua la direttiva 2003/109/CE per i soggiornanti di lungo 
periodo, equiparata dal decreto legislativo al permesso di soggiorno CE per i soggiornanti di lungo 
periodo (Aufenthaltskarte mit dauerhafter Gültigkeit, erteilt vor Inkrafttreten des Gesetzesdekrets Nr. 
3 vom 8. Januar 2007 im Einklang mit der Richtlinie 2003/109/EG betreffend die Rechtsstellung der 
langfristig aufenthaltsberechtigten Drittstaatsangehörigen, die in dem Gesetzesdekret betreffend den 
Aufenthaltstitel für langfristig Aufenthaltsberechtigte in der EG ihren Niederschlag findet) 

— Carta di soggiorno per familiari di cittadini dell'UE che sono i cittadini di paesi terzi con validità fino 
a cinque anni (Aufenthaltskarte für Familienangehörige von EU-Bürgern, die die Staatsangehörigkeit 
eines Drittlandes besitzen — mit einer Gültigkeitsdauer von fünf Jahren) 

— Carta d'identità M.A.E.: (Personalausweis, ausgestellt vom Außenministerium) 

— Mod. 1 (blu) Corpo diplomatico accreditato e consorti titolari di passaporto diplomatico (Modell 
1 (blau) Akkreditierte Mitglieder des diplomatischen Korps und ihre Ehepartner, die Inhaber eines 
Diplomatenpasses sind) 

— Mod. 2 (verde) Corpo consolare titolare di passaporto diplomatico (Modell 2 (grün) Mitglieder des 
Konsularkorps, die Inhaber eines Diplomatenpasses sind) 

— Mod. 3 (arancione) Funzionari II FAO titolari di passaporto diplomatico, di servizio o ordinario 
(Modell 3 (orange) FAO-Beamte der Kategorie II, die Inhaber eines Diplomatenpasses, eines 
Dienstpasses oder eines gewöhnlichen Passes sind) 

— Mod. 4 (arancione) Impiegati tecnico-ammistrativi presso Rappresentanze diplomatiche titolari di 
passaporto di servizio (Modell 4 (orange) Angehörige des technischen und Verwaltungspersonals 
der diplomatischen Vertretungen, die Inhaber eines Dienstpasses sind) 

— Mod. 5 (arancione) Impiegati consolari titolari di passaporto di servizio(Modell 5 (orange) Be­
dienstete konsularischer Vertretungen, die Inhaber eines Dienstpasses sind)
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— Mod. 7 (grigio) Personale di servizio presso Rappresentanze diplomatiche titolare di passaporto di 
servizio (Modell 7 (grau) Angehörige des dienstlichen Hauspersonals der diplomatischen Vertre­
tungen, die Inhaber eines Dienstpasses sind) 

— Mod. 8 (grigio) Personale di servizio presso Rappresentanze Consolari titolare di passaporto di 
servizio (Modell 8 (grau) Angehörige des dienstlichen Hauspersonals der konsularischen Vertre­
tungen, die Inhaber eines Dienstpasses sind) 

— Mod. 11 (beige) Funzionari delle Organizzazioni internazionali, Consoli Onorari, impiegati locali, 
personale di servizio assunto all'estero e venuto al seguito, familiari Corpo Diplomatico e Or­
ganizzazioni Internazionali titolari di passaporto ordinario (Modell 11 (beige) Beamte interna­
tionaler Organisationen, Honorarkonsuln, örtliche Bedienstete, im Ausland eingestelltes dienst­
liches Hauspersonal, das seinem Arbeitgeber gefolgt ist, Familien der Mitglieder des diplomati­
schen Korps und von Beamten internationaler Organisationen, die Inhaber eines gewöhnlichen 
Reisepasses sind) 

Zu beachten: Die Modelle 6 (orange) und 9 (grün), die jeweils für das Personal internationaler 
Organisationen ohne jegliche Immunität und für ausländische Honorarkonsuln bestimmt waren, 
werden nicht mehr ausgestellt; sie wurden durch das Modell 11 ersetzt. Diese Dokumente bleiben 
jedoch bis zum Ablauf der darauf eingetragenen Gültigkeitsdauer gültig. 

Auf der Rückseite der Personalausweise wird Folgendes hinzugefügt: Dieser Personalausweis entbindet 
den Inhaber von der Pflicht zum Mitführen eines Aufenthaltstitels; in Verbindung mit einem gültigen 
Reisedokument berechtigt er den Inhaber zur Einreise in das Hoheitsgebiet jedes Schengen-Staates. 

— Liste der Reisenden für Schülerreisen innerhalb der Europäischen Union
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